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WESTERN ARMENIA (VAN) AND NAGORNO-KARABAKH (ARTSAKH)
IN S.M GORODETSKY’S WORLDVIEW

The Russian prominent poet, translator, public figure Sergei Gorodetsky wrote many
articles, poems and series of essays devoted to Western Armenia and Artsakh.

Gorodetsky lived and worked in Transcaucasia from 1916 to 1921, participated in
the cultural life of the country, interacted with Armenian intellectuals, especially H.
Toumanyan. In his speeches on the Armenian Cause, Gorodetsky has defended the interests
of the Armenian people, exposed the colonial policy of the European powers towards
Armenia, expressed his belief in its viability.
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MHhuwpyynd £ hwybpbup, nnwbpbup b wugbpbup’ dwpnne $hghluwywu yphdwlu
wpunwhwjnnn nupdwdpubiph hdwuwnwht nwawnp: Luunyeniup gnyg b wwihu, np hhy-
Jwl nwont wnlw E nhwnwpyynn pninp [Ggniubpnd: Pugwhwynynd Gu wwppbp [Ggni-
ubiph updwd nuwnpdjwdputiph hdwunwiht wnwuduwhwwnynieyniubiph punhwupniegntu-
ubipu nt nwppbipnyeniutbpp:

Unwugpuyhti pwnbp. nup&djwdp, hdwuwnwiht nwow, wnwuduwhwunyniegintu, hn-
dwuhy, hwywuhg, nwpdywsdpwihtu hwdwndbpubn, |Gqudunwdnnnip)niu:

UhUunyu hwulwgnigyniup Yupnn & dh nbwpnd wpunwhwjngb) pwntipnd,
day wy nbwpnd’ dwpnywihtu dnwsdnnnigjwu wybih pwpdp dwlwpnuynd w-
nwy tlwd L nyjwy |Ggniu Ypnn dnnndpnh funupht wybijh d6é hniquwpunwhwjwn-
swhwunyzniu b wwwnybpwynpnyginiu hwnnpnnn Ggwywu dhwynpubipny’ nwps-
qwépubipnd: twpdywdpnd h hwyn Gynn wwwybpp hnfuwpbpwywu Yepwny
puntpwagpnud £ nwpdywdph hdwuwinp: Uuwnbin Yuplnpynud £ uwbe ywwnybipwynp
wwwnbwnwpwuywdniginiup, npu wju hnfuwpbpwlwu pdwuwu k, npp hhdp &
ownuwjb| nyjw| nwpdwdwiht dhwynph wnwowgdwu hwdwp, www hbGnwqu-
jnuw fuwdpb|, huswbu wju nwpdqwodpubtipnud, npnugnud pwnuwnphsubpp gpyyt Gu
hptug Uwhutwlywu hdwuwnhg: Pnuwpbpwlwt yGpwhdwuwmwynpdwu wpryntu-
pnud unp hdwuwn &bnp pbpwd dhwynpubpp wbnwihnfuynd Gu hdwuwnwhu dey
wy| nwigun [1:
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hdwuwnwihtu nwownp wwppbp funuph dwubipht Wwwnlwunn, vwlwju day
hwulwgnieintt wpwnwhwjwnnn pwnbiph wdpnnenientt t: Pwnwihu dhwynpubiph
U hwulwgnipjwu wnusniejniup, npu puywsd £ nuownph dhwynpdwu hhdpnid, Yuw-
pnn b wwpptip |hubi; Pwnp Yupnn £ hwuluwgnginitt wpinwhwjntp b ytpohtuhu
htwn wnusyb) dhounpnwynpqwd suny' hp pdwuwnwihu unnigwdph unnpunw-
uwlwu pwnwnphsutipp dhongny: Pwnwjhtu upwuubipp, npnug hdwuwnwihu Yw-
nnigywdpnud hwwnwuhop qpwntgund £ gbiphofunn nhpp U hwdpuyund nwowunp
dhwynpnn hwulwgnipjwt htiw, Yuagdnw Gu upw dhontyp, huy wju pwnwihtu
dhwynputipp, npnugnd hwwnlwuhop unnpunwuwlwu nhppnd £, quuynd Gu
hdwuwnwjht nwownh tgpnd: Rwuh np pwnwihu dJhwynpubiph dtd dwup Yugune-
Intuu niup pwqdwpehy hwwwuhoubp, npwup Ywpnn Gu pungpyytp hwulw-
gulwu pwqdwphy nwonbpnud* hpbug hdwuwnwhtu hwinwuhoubphtu hwdwww-
nwufuwl, huly nwownbpp' npwbu pwnwihtu tpwuubph pwqdnuyeniuubp, fuwsw-
auynud Gu U hunwly uwhdwuubp sniubu [2]:

Nwpdwdpubipp bu Ywpnn Gu pungpyyb pdwuwmwiht nwownbipnud: Uju
nGwpntd upqwd dhwynpubipp wyjw) hwuywgwwu nwownnd Gu ubipwnynud puwn
hpbug pwnwnphsubiph wpunwhwjunws punhwunip hdwuwnp' wulwlu hpbug Yuw-
nnigwdpwiht, dLwpwuwlwu, wpwhjnuwywu, nbwlwu b w)] wnwuduwhwwn-
Ynipjniuubphg: Ywpdywdpubpp Ywpnn Gu pungpyyb] wdkuwwmwppbp hdwuwnw-
Jhu nwowntipnwi: Un nwownbiphg dh pwuhup pwqdwunwd Gu, dnwubpp ubipw-
nnw Gu punwdbup Jdh pwuh nupdwédp: <wpy k ugk|, np ekl nupdjwdpubph
tuonn dtdwdwuunyeniup dEupdwuwn k, uwlywju hwunhwynd tu bwb pwqdh-
dwuwnubpp, b hwdwfu dhuunyu nupdywdpu hp wmwpptp pdwuwmubpng Ywpnn &
wnbin qunubi| hdwuwnwihtu mwppbp nwwnbipned:

Uptuwwnwupnid gnigunpynud b gbpindynid Gu dwpnne $hghywywu yp-
dwlyu wpunwhwjnnn dwpduh wnwppbp dwubiph wujwunwubpng dbwynpywsd
nwpdywdpubtiph hdwuwnwjhu nwownbpp hwjtiptunud, nnwbpbund bW wugtpbuncd:
Yhuwwnpyynn Bptip (Gaqynid | wnlw Gu hhgjw) hdwuwnubpu wpunwhwjnnn nupé-
Jwdpubiph nwaowbn' hpbug Gupwnwownbpny: Ypwup bppbdu hwdpuyubing, hw-
dwfu wmwppbipynd Gu ppbiug hdwuwnwihu uppbpwuqubpny: Pbpbup dh pwup
udwtu nwnpajwsépubip nhwnwpyynn |Ggniubpnud:

Qnifup mwpwuw/ mwpwgubi,- dh thnpp hwppb|, ghunduw), fudbing' |G-
qnuu wwt: Knupup onnig ipwipwgly Ep, shuwpnnuigui dwélyty quinintippp (U,
249): Qnijup wuwnyb/ywnyn qui,- gfuwwnnyun nubuw, wspbph wnwy
ownybi|: Snifup Yuju/pwy, - 1. ginitup funuwphwd: dwpnwip gimifup Yuipu unid Ep
hn dwpipplylinh quitiquippibnp b ignfupmd ("4, 385): 2. bp gnpdny tnwpywd: Sbnk-
Ynd diphly G wind” dh pubng dwpn £, dh thnppply bbn fewtingenid, qniup Guipu pp

pwbh Ypw (&G, 5, 277): Gnifup wpwpybp/wmpwpbl,- gntup uwunhy guybi: -
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Utindncd... wphwdwphwrbp, h'ud, h'ud, oh, qnifuu, qinipuu pppwipmid £, ippw-
pnid (UG, 432): Uspp/wisptipp éuny puYuby ( ppp.), - djuup Gpyup bwybipnig ws-
pp pwnybp: Ugpp hwwn pulub), - wyph tnobpwpwnwuph dnw uwhunwy Ytwn
wnwowluw|: Snhn wspp hwn b pully, pwp, pwnty gpnip (LR, 63): Uspbpp
funpu puyuby, - uphwpbinig, hjnwytinig wspbipp nbwh wyuwfunnnsubpp funpw-
Uwy: Ywpdbu upw nbdpt wybih E snpwgly, funppndly, pwhidwih wspbnt wybh
funpt &t pulyy (f6M, 126): Ugpp (wgpbipp) ult nu nkinht wb), - wsptipp 2wnyb,
wspbiph wnwy fuwywp tpbw): Usph ult nu uyhwnmwyp nbnub (fuuyg.),- npw-
qUuwg hubi|, ujwnti:

Uppup, |hubiind dwpnnt wdbuwybuuwlwu opquuubippg dtyp, dwpnnt hn-
gbywu wwpnuubph YEunpnu hubing hwunbpsg, d6é swihnd wwydwuwynpnid £
Uwl dwpnnt punhwuniyp hupuwqgugnnniginiup: Wuwbiu, wpwg pwjtijhu Yud
Jqugbihu' dwpnnt ontusp Yupdnud k, uw uunid £ hlwy, hus-np pwuh ufundwdp
$hghywlwt unnyuwup qquihu' uhpnp fuwnunw £, wpjwt dupdwu pwpdpwuwnt
L poubint, $haghywlwu nput Juwuywdp unwuwint, hnqubint, pwngh hbunlbwu-
pny wudp Ywpnn £ ugwnby, nipwewthyt), nplt qqugnid wuwptijhu dwpnp Yuw-
pnn k£ nidtin upwintuihng niwbuwy, upnnud guy qqu: <Gnbwpwp, dwpnnt $pap-
Yuwywu yptwyp Ywpnn b ptwpunuwywu deluwpwunipniuubph wnhe hwunp-
uwuwi|, npnup hpdp GU Sdwnwjb] nwpédwsdpubph duwynpdwu hwdwp, nuné-
Jwéputin, npnup wpwnwgnnud Gu dwpnnt $hghywlwu yhbwyp. uppunp dwpby, -
ujwnbi|, pnywuw], npwpewthyb) (ndtin hniqdniuphg, pwngwdnteiniuhg): «Lni-
uwbnid b»,- hwtiuns ptowg Uppwlp b qqug, np uppypp dwpbg, Gdibg ni
wuww uljubg quplyty (Y4, 237): Uppwp quwp,— bjwnb, npwpwihyb;: Yu wub-
(nig htyppn pwquiynpp Gubq wnwy U hbppn nwpdwy Ypppubipht, np uwuphly
2shnpdbinig phs tp dund uppuyp qw b Juyp ptliuh gnpgliph Ypw (UG, 564):

Ptptup dwpdup wj| dwubph wudwunwiubpny duwynpywsd nupdjwsdpubin.
suljubpp nnnui,— Phahhwlwu pninieiniupg nuph Ypw hwahy duwyg: - Yujw-
up'p, dh phs hwbquypwbwd, suhubpu nnnmd bb,- wuwg Juypp npnnit: <nghtu
hndwp Lk, dwpdhtup wmjwp,- gwuynyeniu niup, pwig $hghlwwbiu eyl £: Quit
sniubuwy (fuuyg.),- hhqwun, hnquwsd, wmywp |hub;: Gpynwp wywguwt, tu dhup
bGnbluwl thswgnbg, hhdp k) owt sniuh (PG, 90): Akn nL nnp pwyyby (fuuyg.), -
wunwdwinyd nwnuw), sywpnnwuw| wndyb: Aknhg (ni/l) ninhg pulub,- nn
nL &binpp Enywuw], hwdyb|, wugnp nwnuw) (Stpwuwing): dbnhg nt ninhg ptiljws
dp 8tip Lptu, Gu GUJ ni Fu wpippl wugppdne gpruulpl, busn’t Gu qunid ywghned, gaipn-
pnd: hd wdpnne ywipdwib wwypnwagp Yuppnud (86, 1V, 16): Nt nL 6Gnpp ent-
|[wuwp,- fuhun Jwpubuw|, hngdbi: - buly Ruwnphlp, nipt nt dbnpp pnywgwd,
bupplg, duwg ubtywhp &y wulyniunid (U, 40): Nunubpp 9nip houb| /dwnybi,-
owwn Gplwp Ywugquwd duwing hnqub: <Gpph uwwubing dwpu Yypppwy, ninbbpu
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onin dwnybg (KLY, 477): Nhnbnp wwypb,- ndbn gfuwgwy qqui: Sniugp
thnpu puluby (juuyg.),- 2uswuwwn, nidwuwwn hub) uluhg, hnigdniuphg W wyju:
MNpup dp pnil pluwg, hnypniptig Ugnit, wiiguy: Ugne pnisp thnpt pulyuiy (PG, 30):
£phg pnubtijhu hnghtu nnipu qu/Giubk/oniugp mwg,- 2w eny), hjnywsd (hub):
Wupwt £ hnidyly ne dwpdbiy, np pphg pntbihu hnght nnipu 4quw: Unhpubpp
hpwp nunbj (gnhy.),- vwuwnhly pwngwd hub: Pwdpwlh peny onip judbkguby,-
wuynud k£ dwup hhjwunh dwupt, ny wuqwd 9nip sh Yupnnwiunid tudb: Uybpwi
éwup £, np pwdpwlyh peny Gu onip udbgunid (KLY, 103): @npp wpnpybi,- 1.
thnpp uwuwnpy guyt): 2. Uwuwhly punghg wnwugyb|: Tonoa Tpemut,— Ubyh
gintup uwuwnhy gwynd LV mena conoea mpewum, xozoa nodymaro o ezo
oyoywHocmu, a enaguoe o oyoywnocmu Aunvl Huxonaeensi, kocoa ona 6ydem eco
arcenoti (JADB, 289). Ynapsarts / ynaputh B roJoBy, — glfuhu futhti|, ginifjuti puyub,
wppbigunn wgnbignyenit niubuwy (fudhsph dwuht): JJa kpome moeo, svinun 3mu
NOICAaKaHa GuHa, u yxce Kanenvky 6 2onogy yoapuno (J®II, 451). bpocarbes
/opocuThbes B roJioBy, — wnpbigub (onnt dwuht): Teneps swce cocmosanue e2o no-
XOOUIO0 HA KAKOU-MO 0ddice 80CMOpe, U 8 Mo Jice 8pemsi KaK 6yomo 6ce Gblnumoe
BUHO B6HOBL, PA3OM U C YOBOEHHOIO cuioil bpocurocy emy 8 2onogy (ADIIL, 187).
Tsxenas rosioBa, — hnquwdnieiniuhg gntjup dwupwgt t: — Ipaso, s uyecmeyio
cehsl He mak 300POBbIM, ¥ MeHs 2011084 MANCENd, OM 00pPO2U, YMO-lb,- OMEEUAL
KkHA3b Haxmypace (JDU, 226). I'osoBa uaer /xoaut /momuia Kpyrom,— hnquuw-
onipjniuhg gintfup wunwinyb: Haunem cviznosa, Kumem scpedutl, KoMy cmpensimb
nepeomy. lonosa mos wna xpyeom (KAC, 1199): C meaubix raa3 (dnynn.),—
hwppwé yhbwynud hus — np pwt wubii; 4 oymaro, umo ou ¢ nvanvIx 2na3 MHe MaKyo
epybocmyo ckazan ( ADB, 75). B riaa3ax temHeet,— pninteintuhg, hnquwénipjnt-
Uhg npwynpnyu |hub: Cmpouxu mewanuce neped wmeil, nomomy 4mo 6 21a3ax
memHeno, Ho oHa 3Hana Hauzycmo, umo yumana (JPII, 311). Uckpsl U3 riia3 mo-
cpImaauch,— unip gwy qqwy gjfupu wd nbdpht unwgwsd hwpywsdhg: Ona max
CMYKHYNIA e20 JTOKMeM 8 NePEHOCUYY, Ymo U3 a3 e2o nocuinaaucy uckpuvl (P-APC,
252). EnBa Horu Bos104MTh,— <nquwdnipeiniuhg, hhjwunnieginiuhg 2w nwunuwn
pwjti; 3amuBarh / 3aauTh Mo3ru (dnypn.),— fudbi, hwppbii; Becv ummepec
JHCUBHU: ecmb noboabute u 3arums moseu 6ookou (P-A®@C, 233). Kusot k mo3-
BOHKaM mpuiumnaer (fuulg., Ywnl.),— swwn pwngwsd, thnpp nwwwpl, uphwp,
hinwdwéd: A yore dyman, y mens scugom x nozeonxam npuiunaem (P-ADC, 224).
Have a head (on one) (fjuulg.) - gntfup fudtiinig qwynid t: Tom had a grand
dinner yesterday and as he was not used to it, he had a head on him (E-RPHD,
205). Go to sb’s head, - hwppb|: Both Maria and Martin drank the sour new wine
on empty stomachs, and it went swiftly to their heads (LIM, 229). He realized that
he had plenty of whisky in the house, that in any case it would take very little to go
to the old woman’s head (CAH, 492). Blue eyes, - juwwwnwyubip wspbph wnwy: As
hearty as a buck, - wnnng, whun: I am hearty as a buck, but can't jump just as
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high (E-RPHD, 113). Be (down) on one’s back,- 1. wuoquwlwu [hubi, phyntuph
ypw |hub), wwpwnyb): He had shot his bolt, and now he was down on his back
(LIM, 253). 2. Uuynnhu puyubi;, hhjwunwuwy: The spirit is willing but the flesh is
weak,— hngny nidtin, dwpdund' eny: Lie/sit heavy on one’s/ the stomack,—
nddwn dwpubi: That pudding will lie heavy on your stomach (E-RPhD).

Uwpnnt $hghywlwu ypéwlu wpnwhwjnnn nwpdjwdpubph dbe wnbn tu
qunti| uwl dh pwpp wy dhwynputin® qntfut pptup bty (220ws, RUpwS |huby,
gljuwgwy niubuwy), qinijup nddw,- wlwugubpnd wndnly qquwy, qnijup
wwunybp/nuntuwp (wpldw.) (hhjwunnyeniuhg, wpwu wywlwunieniuhg W),
ppwnhupp wepkipp Yuiby (uwuwnhy ppinuby), gwh qui (ghpwlwy, Ywgnnipyty),
dphu nu dnniphg Gwé (uwuwnhy uphwpws), enpht wwp (hwquwy), nnpbkpp
hwqhy 2wpdt| (wwn hnquwd |huti), wunph thnpny (fjuhun pungws), phep
wnq nwnuwy (fupun tphwpty, hnodt)), uppnp gbip wéty (thufuti), uppwnp
ubwb| (uhpwnp ndtin pwpwlub)), uppunp Yuuqubgub; (pwngu wuglwgub)) romoe-
Ba Jomnaercs (g|ntfup gwyhg wwyenw L), He UMeTh rae NMPUCIOHUTH T0JIOBY
(wwpbiint wtin sniubuwy)), roresa 6oaur (qnijup gwynw k, YU wuhwuqunw-
unud £, Juuwn £ ggnud), mrymut B roaose (wlwugubipp nddnud Gu), exBa Ha Horax
crouT (Qwwn hnquwé k), crosTe onHoii Horo#i B mormie (Stip |hub), dwhywup dnun
(hubi)), Ha rodoansIi xkexygok (unjwd thnpny), a frog in one’s throat (Unynpnp
snpwghi £):

Uwpnnt $hghulywu yhdwlu wpinwhwjnnn nwpdjwdpubpu niubu hdwu-
nwjhu wwppbip uppbipwuqubp, npwughg Bu. Juwn hupuwqggugnnnueniup' gyntfut
wypyby, gntfup wninybl/wnnyin quiy, ginifup wp, ginifup uinp-Yuinp |hub),
gintjup pnubj, ronosa sonaercs, ronoBa Kpy;xurcsa, have a head on), hwppw-
dnupniup’ gyntfup wwp, gnifup nmwpwtwy, gnifup ghunygut, qnifup peub),
qiluptu qupyty, gniju puljut|, yraputs B rosioBy, 6pocuThCs B TOJIOBY, g0 to
sb’s head, hnquwdnejniup' gynifup dwupwuwy, ninplipp ul gnip houby, TseKeaan
roJioBa, roJioBa MIeT KPyrom, rojioBa Kpyxurces, 2inpdniupp’ gintfjup hpkup
sthubi, dtpnugyniup’ qlupt &nuu houb/tunby/dwnyb/quy, dh nnpp gqbiptiq-
dwunwd hubp, wnbunnnigjwu Juwwuw|p' wspht hwn quip, wsph nyup fuwyw-
pb, unnywupp' uppunp Ybp wék|, npwpewhnygnup’ wsph ullt Nt uyhwmwyp
nbinub|, B rmasax remueer, wpdybint wulwpnnnigniup’ 86n nL nnp pnywuw,
nnubpp pnywuw] pwngwdnieginiup’ wunph thnpny, thnpp Ybg-ytg wubi, guyp’
gintjup wuypk), roixosa jgomaercsi, wnnnonypniup’ P2kiphg wpynu Yuphby, as
hearty as a buck, Jwpunnnipjwt fuwuguwpndp' thnpp Yuy (huby, lie heavy on
the stomack U wj|u:

huswbiu uywuwnnw Gup, Jwwn hupuwgqugnnniejwl, hwppwdnyejwu upphp-
dwuwnubp wpunwhwjnnn nwpdywdpubp Ywu pE hwjbpbund, pE nnwbpbund L
Pt wugtptund: Cun npnud, gunifup prub] nwpadwdpu hp dby hdwuwnny wp-
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wnwhwjunnu £ Juwn hupuwqqugnnnipjuu, djnwny’ hwppwénipjwu tpwuqub-
pp: Knquwénipjw, 2thnenipjwu, dkpnipyjwu upphdwuwn ntubignn nwpdywdp-
ubp wnlw Gu dhwju hwjtpbunw U nnwbpbunud:

hdwunwiht wju nwownid nbin Gu gt bwl dwpnnt $hghninghwlyw Yh-
dwlubiphg dGyp' pup ypbwyu wpumwhwjnnn nwpdjwdpubin:

Uh wspp pniu, djnwut wpenit, - phpl puwd, Ytu-pnilu, Ybu-wppniu:
Usph 6péniu/npnp Ynupby (fuuyg.), - Uh thnpp pubiiny’ puwwnniegintupg hnquwd
wspbipp hwuquunwgub: Uspbipp Yniy quwy, -1. hnquwdnieiniuhg' wupunieniupg
wspbpp hwyyby, 2. vugky, pniup qui: - his iy ipbin E,- pwguwlwismid £ Gphyw-
uwpnp,- puyg Lupwb hnqtby GJ, np wspbipu Yny Gu qund (36, V, 339): £niup
wsph Gqphtu |hub), - pubint JG& guuynyentu nwubuw): Lnwip wsph Ggpht Ep,
upphwymd Ep wwnly, hwbguipwbwy ((FU, 196): Uspp Yuwskp (Ywgub),- pub:
Udpnne ghotinp sh Ywpnnwimd wspp Ywgtp, pwbedmd £ one ywutiodynid ((86,V,
351): £mup qu| wspbipp [gyb], pniup wspbpu wnub|, wspbphu pniup quy/
houb| - pniup wwubi, pubint gwuynienitu niubuwy, uugk|: <nqlwd tn Fnipgbp,
b pnits hulynyts howy tpw wspliphtr (FU, 54): niup wspbkphu, pniup qifupt,
Yhuwppeniu ypbwynwd: Lntup wspbphtu dwupwuwy, - pubnt nidbin gwuyniejniu
nubuw: fuwbnwdwn nwunidbwubpp qunifup pwpdpwgntig dbn qpuljwnigywi
qubdwpwbihg, hnpwtekg, wwnlbg wulynnht, b pnibp dwupwgwy bpw wspbpht
(reU, 111): £nu wnub)/pniu qu dEyh ypw/pniu qui wspht, - pub: Usph pni-
up Ywpby, - gennubi| pub, pniup thwiuglt, puhg anpyby: M yyipbgtp wsph pritip,
umph hwbghupt yppbglp ((G6,1V, 42): £mup wyphg/wspkiphg thwfusk), -
Npuk ywwbwnny pniup fuwugquipdby: N nupdwy bw inn, nun'ly, dypwpunh, N
pnitp thwhiwy uppniti wspbiphg (3G, 1V, 152): Lnibp thwusmd tp upw wspbiphg,
ghotin - gbipty dhuyt tu £ dipwénud, np qiw’, qliw’ quipbip Nulh pwnwpp, nip
nignid £ jhop, m quw wuppdh Pwbwpwpuyght ((36,V, 255): Uspp sthwlyk/
sfuthbi/sywguby, - pub sywpnnuuwg: P £ pwbiomd Upwt, Gplip op £ wsp sh
thwlynid: Ugplipp wpnpbp — puhg unp wppuwuw): - Epp ubtywl dpw, wpnbi
wspbipt En pppnpnud: TipoagupaTs/MpoTUPATH/MPOTEPETH IJ1a3a/IPOAPATh I1a3a
(dndpn.),- unp wppUwUw|: Mot 6racogepHbiii, Q0MICHO Obimb, Menepv 21A3d
npoopan (TUT, 99). 'na3a camnarorces / 3akpbiBaloTes,— Ubyp guwulwund k
pubi: ¥V meba eon crunaromcesa enasza, a s ewe, 3a pabomy csA0y: K KOHYY Mecaya
Haoo cuemsl ceecmu ('O, 44). He cMbIKaTh / He COMKHYThb IJia3,- pninpnyhu
spubi], wsp shwgub: A reorcana xax 6yomo @ 3abvimvbu, HO COH He CMbIKAL 21d3
moux (JPIlo, 197). CnaTh 6e3 3aaHuX HOT,— [unp pniu dinubi|: Ona écezda cnana
be3 3a0uux noe. Put one’s eyes together,— Unwbpp thwyb|, pub: One’s eyes
draw / gather / pick straws (hug),- dUyh wspbipp thwyynid Gu, pniup twunid L:
As I had been up since five in the morning, my eyes were gathering straws (E-

685



RPhD, 255). Not to bat an eye,- wsp sthwlb, spubii: If my patient can't sleep not a
soul in the house shall bat an eye all night (E-RPhD, 67).

Lup Jpbwlyu wpunwhwjnnn nuwpdwépubpp puubhu tfwwnud Gup, np
npwugnud bu wnlw Gu dph 2wpp upphdwuwnubp: Wuwbu, nhunwpyynn |Ggniub-
pnud wnfw Gu ppwp hwywnpynn Gpynd pubine W spubint, huswbiu uwl pubnt
gwuynipjniu niubuwint uppbpwuqutipp: <wjtpbund U nnwbpbunw wsptpp wpn-
pbp W npoaupate riaza nwpdjwopubipt niubiu puhg Unp wpRUWUWNL Upphdwuwnp:
Utwgwd pninp’ pbRW' ny funp pubint, pniup hus-np wywwnbwnny fuwuguwnybint,
fuwthwuybint, pupg qpyybint, spubint’ wswinipe (hubint, pub spnnubine Yud syw-
pnnwuwint hdwuwnwiht uppbpwugqubpp hwwniy Gu dhwju hwtpbup nwpagwoép-
ubippu:

YHhunwpyws nwpdjwsdpubipp ywnlwunw Gu wdbuwwwppbp Yunnigyws-
pwjhtu whwbph' wwjdwuwynpwd nwnwuwuppynn (Ggniubph whywpwuwlwu
wnwuduwhwwynieniuubipny: Gupwnwowbpnd wnbn Gu qub] gnjuywuwyw,
wéwywuwlw, pwjwlwu nt dwypwjwywu nuwpdqwdpubin: Lwwbh E, np wybih
pwqiwquwu Bu hwjbptup W nnwbpbuph nwpdjwépubiph Yunnigywdpwihu wnhwtipp,
dhugntin wugtiptunw pipdwé nwpddwdpubipp hhduwlywunw pwjwywt Gu: Swp-
ptip Gu bwl nwpdjwdpubipnd gnpénn phpwlywuwywu Ywpgbpp:

Uwpnnt $hghulywt yhdwlu wpunwhwjnnn nuont hp Gupwnwonbipny
nwnwiuwuppbjhu Wwwnud Gup, np nhunwpyynn Gpbp |Ggniubph nuowntbiphg wdb-
Uwowywnup hwjtipbiuh Gupwnwwnbpu Gu: Fwpddwodpubiph Guonn dEdwdwu-
uniejniup dupdwuwn £, uwlwju hwunhwnd Gu bwb Gpypdwuwmnutpp: <wpy |
ugkil, np npn2 nwpdqwodputin hptiug wmwpptip hdwuwnubipny Ywpnn Gu nbin gunub)
pdwuwnwihtu twppbp nuowntpnd: Ujunbn nhunwpyyb) 5u dhwju wju nwownhu
ytpwpbipnn hdwuwnubipp:

Nwnwiuwuppqwd nwpdqwdpubiph dbe Ywu nuwpdjwdwihu mwppbpwlubp'
pwnwjhu, pbpwlwuwlwu, néwlwu, pwuwlwlwu b wyt' qniup yuwnydby/
wuwnywn qui, gintfup Ywlu/pw), wspp/wspbpp duny pulub), wyph &h6niu
/npnp Ynunpby, ninbbpp gnip houby/dwnyty, pmup wyphg/wsptiphg thwlushy,
yAApsATH/YIapUTH B TOJIOBY, 3aJIMBATH/3aJIMTh MO3TH, KHBOT K NO3BOHKaM
NpuinnaeT/ Npuani, He CMbIKATh/HEe COMKHYTH ria3, have a head (on one),
lie/sit heavy on one’s/the stomack, one’s eye’s draw/gather/pick straws LU wjju:

NYwpdqwdpubipp dbe ujwwnynd Gu uwl hndwupowihu Jh pwuh pwppbp’
gintfup npwpyby - gnifup Yuinp-Yunnp |hub) - qniutl wypdby - ninknp wwy-
LI, wnhpubkpp hpwp nunby - thnpp wpnpky (1), uhpnp dwpb| - uppnp quuwy,
gllup/gjfuniu dhutu nunkj| - ginijup guwybtgub| - gnitjup nwug nL uwp wub|, w-
unph thnpny - thnpp Ybkg-ytig wby, wspp shuguby - wypht pnit sqw) - pmup
wypbiphg thwlush), phpep wnq nuntw - dhu nt dnniphg Glwé, dtgpp thnpht
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Ywwé, ynaputhb B rosioBy — 6pocatbcsi B roJioBy, rojioBa JIONAETCS — roJ0Ba
TpewuT, put one’s eyes together — one’s eyes pick straws.

Cwunhwynw GU uwl dh owpp hwlwuh? nupsjwsdpubip' gnijup Swupw-
twy - qunifup Yupgh quy, ginifup snp pwpht nub) - ginitup ynn e dknph dbg
thub], swup quw| - yhqp nmwuédh wns nunuw|, MyTHTECS B TOJI0BE — HA CBEKYIO
roJIOBy, He COMKHYTh IJ1a3 — ciaTh 0e3 3aJHUX HOT, rosy/pink around the gills
— green around the gills.

Yhuiwnpyynn nwpdwsdpubinu oguwgnpdynd Gu dnnnypnwiunuwlguywu
(tiqyntd, gppwiht nénid, dwdnynwd, pwppwnubipnud: “Hpwiup 466 phy GU Yugdnwd
twl gbnwpybunwywu gpulwunygyuu dbe' gniuwynpbnyd htinpuwyh funupp'
wybifh hjnyetin nt mwwynphs nwnpdubiiny wju:

Epbp |Ggniubph nhwnwpyynn nwpédwsdpubiph nwunwWuwuhpniegyniup gnyg &
nwihu, np nup&djwdpubiph 6ugnn dtdwdwuunyeniup punpn2 £ wju Ywd wyu |kg-
ypu, uwlwju hwunpwynw U uwb wjuwyhuhp, npnup nlutu ppbug hwdwpdtp-
ubpp nhunwplynn Jinw dbYy Ywd tpyne Ggniubpnud: Pepbup dh pwuhup® wljwig-
ubpp nddw), qinifjup nddwy - mwymuT B roJose, ginifup ningk| - rosoBa pac-
nyxJa, wunph thnpny - Ha rosoaHbIi KeJaya0K, wsp sfugub| - He COMKHYTB
ria3 — not to bat an eye (Il hdwuwny), ginijutt puyub], gnijup nwpwuwy,
glluptu jutht| - ynapute B roJioBy, 6pocatbcsi B rojioy — go to one’s head,
gintjup wunyb/ nunuwi/onin gy - roJioBa Kpy>KUTHCS, T0J0BA HAET KPY-
rom — one’s head is going round, dkgpp thnphtu Yuwé, phpp wnq nwnuw| - xu-
BOT K M0o3BOHKaM npuini, hwqhy Ywuqub| ninph ypw - enBa Ha Horax cTout.

Gpbp (Ggnwbph hdwuwmwihu nwowbph yGpndnyeniup gnyg £ wwihu, np
npwugnu inbin gunwd nwpdjwdpubipt niubu eE punhwupnenuubp b L wwp-
pbpniejnwuutin: Swppbpnyeniuubpp hpduwywund bywwnynd Gu wmwppbp (Ggnt-
ubiph nwpdjwséputiph Ywnnigwdpwjhu, pbpwywuwlywu, nbwlwu wnwuduw-
hwuwynigyniuubipnid, huly punhwupnieniuubpp’ hpdwuwnwiht wnwuduwhwwnyni-
pintuubpnut’ nupdywdpubiph wpunwhwjunws uppbpwuqubpnud: Cunhwupnyeniu-
ubipu nu tnwppbipnugynuttipp Yywynud Gu nhiwpyynn (Ggnubipp Ypnn dnnnynipn-
ubiph |Gqwdwnwoénnniejwu punhwupniejniuutiph W wwppbpnieniuutipp dwupu
U bywuwnnu Gquywu punhwupnyeutiph pwgwhwjndwup nwpdjwdwpwunte-
Jwu ninpunud:
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A.3. KAAPSIH

CEMAHTHUYECKOE I10JIE ®PA3EOJIOI'M3MOB, BBIPAKAIOHINX
OUSNYECKOE COCTOSHHUE YEJIOBEKA B APMAHCKOM,
PYCCKOM M AHI'JINFICKOM S3BIKAX

PaccmarpuBaeTcsi ceMaHTHUECKOE IMOJIe (PPa3eOIOTH3MOB, BHIPAXKAIOIINX (PHU3HUCCKOES
COCTOSIHHE YEJIOBEKA B apMSHCKOM, PYCCKOM M aHIJIMHACKOM SI3bIKax. AHaJIM3 MOKa3al, 4To
yKa3aHHOE I0JIE CYIIECTBYET BO BCEX PACCMATPHBACMBIX SI3bIKAX. BBISABISAIOTCS OOIIHOCTH
Y pa3iInyuusl CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TaHHBIX (hPa3e0JIOr3MOB PAa3HBIX S3BIKOB.

Kniouesvie cnosa: Gppazeonoru3M, CEMaHTHYECKOE IOJI€, OCOOCHHOCTh, CHHOHUM,
AHTOHMM, (HPA3E0IOTHICCKHUEC SKBHBAJICHTHI, SI36IKOBOE MBIIIIIICHHUE.

H.Z. GHAZARYAN

THE SEMANTIC FIELD OF THE ARMENIAN, RUSSIAN AND ENGLISH
PHRASEOLOGICAL UNITS EXPRESSING THE PHYSICAL STATE OF A
PERSON

The semantic field of the Armenian, Russian and English phraseological units,
expressing the physical state of a person is considered. Investigations show that the
mentioned field is available in all the languages considered. The similarities and differences
of the semantic peculiarities of the given phraseological units of different languages are
revealed.

Keywords: phraseological unit, semantic field, peculiarity, synonym, antonym,
equivalent phraselogical units, linguistic thinking.
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